
SE Dra. Sonia Castro González 
Ministra de Salud 
Ministerio de la Salud 
Costado Oeste, Colonia Primero de Mayo 
Apartado Postal: 107 
Managua, Sector Postal: 15AB 
Nicaragua 

31 Enerode2018 

Carta de decisión: Premio basado en el desempeño del programa de Fortalecimiento de los 
Sistemas de Salud 

Excma. Sra. Ministra: 

Le escribo el relación al premio de financiamiento basado en desempeño al cual Nicaragua es 
elegible dado los logros de su programa de Fortalecimiento de Sistemas de Salud en el año 2016. 

Siguiendo las recomendaciones de los Directores Gerentes y seguido de la aprobación del 
presupuesto y el plan detallado de trabajo presentado por el país, me complace informarle de que 
Gavi ha aprobado el pago de US$240.000 sujeto a la recepción de los informes de auditoría y los 
informes financieros de los programas financiados por Gavi en el 2016 y al cumplimiento de una 
serie de recomendaciones, tal como se indica en los apéndices que acompañan a esta carta. 

Me permito resaltar la importancia de utilizar este premio en el refuerzo del programa de 
inmunización en áreas geográficas prioritarias de baja cobertura. 

Agradeciéndole su atención a la presente, aprovecho esta oportunidad para darle las gracias por su 
continuo compromiso con los esfuerzos de inmunización en Nicaragua. 

Si tiene alguna pregunta o duda, le pedimos contactar a mi colega Ricard Lacort Monte en la 
dirección de correo rlacort@gavi.org. 

Atentamente, 

Hind Khatib-Othman 
Directora General, Programas en los países 

Apéndice A: Información financiera y programática - Fortalecimiento de los Sistemas de Salud (FSS) 
- Financiamiento Basado en Desempeño 

Copia: Ministro(a) de Finanzas 
Director(a) de Servicios Médicos 
Director(a) de Unidad de Planificación, Ministerio de Salud 
Gerente del PAI 
Representante de la OMS en el país 
Representante del UNICEF en el país 
Grupo de Trabajo Regional 
Sede de la OMS 
División de Programas del UNICEF 
División de Suministros del UNICEF 
Banco Mundial 
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Apéndice A 

Decision Letter 
Nicaragua Health Systems Strengthening Programme 

Carta de Decisión: Apoyo a Nicaragua para el Fortalecimiento de los Sistemas de Salud (FSS) 

This Decision Letter forms part of the PFA and together with the PFA sets out the Programme Terms 
of the Programme. Any term used in this Decision Letter but not defined shall have the meaning given 
to such term in the PFA. 
La presente Carta de Decisión forma parte del Acuerdo Marco de Asociación (AMA) y, junto con el AMA, fija los términos 
programáticos. Todo término empleado en esta Carta de Decisión, pero que no haya sido definido, tendrá el significado que 
se le haya atribuido al término en cuestión en el AMA. 

1. Country: Nicaragua 
País 

2. Programme payment grant number: 1315-NIC-10d-Y 
Número de subvención: 
Performance payment grant number: 15-NIC-10e-Y, 16-NIC-10e-Y, 17-NIC-10e-Y 
Número de subvención del pago por desempeño: 

3. Date of Decision Letter: 31/01/2018 
Fecha de Carta de Decisión: 

4. Date of the Partnership Framework Agreement (the "PFA"): 07/05/2014 
Fecha del Acuerdo Marco de Asociación (el "AMA"): 

5. Programme: Health Systems Strengthening (HSS) - Performance Base Funding 
Programa: Fortalecimiento de los Sistemas de Salud (FSS)- Premio basado en desempeño 

6. Gavi performance based funding 

Performance ¡¿ayments for a given year will be made the following year, based on ¡¿erformance of the 
indicators listed and data verification. 

Los e.agas e.or deseme.eño correse.ondientes a un año concreto se efectuarán el año siguiente, basándose en el 
rendimiento de los indicadores enumerados v en Ja verificación de datos. 

Gavi calculation of performance payments for immunisation achievements- TOTALS: 
Cálculo de Gavi de los pagos por desempeño por los logros de inmunización - TOTALES: 

Given that Country's DTP3 coverage was at or above 90% at baseline, which is defined as the year prior 
to the first year of HSS grant implementation, and based on WHO/UNICEF estimates, Country will be 
rewarded for sustaining high coverage with: 
• 20% of annual country ceiling for maintaining DTP3 coverage at or above 90% and 
• 20% of annual country ceiling ensuring that 90% of districts have at or above 80% DTP3 coverage . 

Dado que la cobertura de DTP3 del país fue igual o superior al 90% de Ja base de referencia, entendiéndose por tal 
el año anterior al primer año de la implementación de la ayuda FSS, según Jas estimaciones de Ja OMS y el UNICEF, 
el país será recompensado por mantener un nivel de cobertura alto. 
• 20% del máximo anual del país por mantener Ja cobertura de DTP3 en un porcentaje igual o superior al 90% . 
• 20% del máximo anual del país asegurando que el 90% de los distritos tengan una cobertura de DTP3 igual o 

superior al 80%. 
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Countries with DTP3 coverage >= 90% at baseline 
Países con una cobertura de la DTP3 >= 90% de la base de 
referencia 

Reported Eligibility for TOTAL 
DTP3 Eligibility for Amount of geographic Amount of Performance 

coverage DTP3 DTP3 equity geographic payment to the 
(WUENIC) at performance performance performance equity country 

baseline payment payment payment performance 
(US$) payment (US$) TOTAL Pago al 

Cobertura Condiciones Condiciones país por 
comunicada de requeridas para el Importe del requeridas para Importe del pago desempeño 

la DTP3 pago por pago por el pago por por desempeño 
(WUENIC) en desempeño de la desempeño de desempeño en en equidad 
la base de DTP3 la DTP3 (US$) equidad geográfica (US$) 
referencia geográfica 

98% Reúne las 120,000 Reúne las 120,000 240,000 condiciones condiciones 

Should Nicaragua wish to request the full details of the calculation method leading to the TOT AL amount 
of the performance payment, please contact Mr Ricard Lacort at rlacort@gavi.org 
Si el Nicaraua desea solicitar información detallada sobre el método de cálculo para la obtención del importe TOTAL 
del pago por desempeño, sírvase contactar M Ricard Lacort a rlacort®aavi.ora 

7. Programme Duration: 2013 to 2017 
Duración del Proarsme: 

8. Programme budget: This is the amount of an estimated multi-year budget endorsed by Gavi under the 
Programme. 
Presupuesto del programa: Este es el importe de una estimación de presupuesto multianual aprobada por Gavi en 
virtud del Programa. 

2013-2016 2017 Total 
Programme Budget (US$) 1,806,100 o 1,806,100 
Presupuesto del Programa (US$) 
Peñormance Payment (US$) 360,000 240,000 600,000 
Pago por Desempeño (US$) 

9. Annual amounts: This is the estimated annual amount Gavi has approved to be disbursed under the 
Programme. The Country acknowledges that: 
(a) the Annual Amount will disbursed directly to PAHO as the agreed implementing agency. 

Importes anuales: Este es el importe anual estimado cuyo desembolso ha sido aprobado por Gavi en virtud del 
Programa. El país acepta que: 
(a) el total del importe anual será desembolsado directamente a la OPS como organismo acordado como 

encargado de la ejecución. 

Programme year 2013-2016 2017 Total 
Año del programa 
Annual amount (US$) 1,806,100 o 1,806,100 
Importe anual (US$) 
Peñormance payment (US$) 360,000 240,000 600,000 
Pago por desempeño (US$) 

10. Outstanding comments/clarifications: Not applicable. 
Observaciones/aclaraciones destacadas: No es aplicable. 

11. Documents to be delivered: 
Documentos que deben presentarse: 

Reports and other information Due dates 
Informes y otras informaciones Fecha límite de 

recepción 
ln accordance with applicable Gavi processes, Country shall report on 15 May/Mayo 
oroorarnrnatic and financial performance on all aspects includine PBF. 
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En conformidad con los procesos aplicables de Gavi, País informará sobre el 
desempeño programático y financiero en relación con todos los aspectos, incluida la 
financiación /iqada al desempeño (PBF, por sus siales en inqlés). 
Interim unaudited financial reports. Unless stated otherwise in the existing Aide 
Memoire between Gavi and the Country, the Country shall deliver interim unaudited 
financial reports on the HSS cash support no later than 45 days after the end of 
each 6-month reporting period (15 February for the period covering 1 July- 31 
December and 15 August for the period covering 1 January- 30 June). Failure to 
submit timely reports may affect future funding. 
Informes financieros provisionales no auditados. Salvo disposición contraria en los acuerdos 
existentes (por ejemplo, el aide-mémoire entre Gavi y el País), el país deberá presentar 
informes financieros provisionales sobre el apoyo financiero al FSS dentro de los 45 días 
posteriores a la finalización de cada periodo de informe de seis meses (15 de febrero para el 
periodo que abarca del 1 de julio al 31 de diciembre, y 15 de agosto para el periodo del 1 de 
enero al 30 de junio). No presentar dichos informes podría afectar desembolsos futuros. 

15 February 
!Febrero y 
15 August 

!Agosto 

12. Other conditions: The following terms and conditions shall apply to the Programme. 
Otras condiciones: Los siguientes términos y condiciones se aplicarán al programa. 

Any requested adjustments to the Annual Amounts will be subject to Gavi approval. lt is essential that 
Country's Health Sector Coordination Committee (or its equivalent) be involved with this process both in 
its technical process function and its support during implementation and monitoring of the Programme. 
Utilisation of Gavi support stated in this letter will be subject to performance monitoring. 
Todo ajuste solicitado de los importes anuales estará sujeto a la aprobación de Gavi. Es fundamental que el Comité 
de Coordinación del Sector de la Salud del país (o su equivalente) se implique en este proceso, tanto en su función 
de proceso técnico, como en lo relativo al apoyo durante la ejecución y la supervisión del Programa. La utilización 
del apoyo de Gavi que se indica en esta carta estará sujeta a la evaluación del desempeño. 

Signed by, 
On behalf of Gavi 
Firmado, 
En representación de Gavi 

Hind Khatib-Othman 
Managing Director, Country Programmes 
31 January 2018 
Directora Ejecutiva de Programas en los Países 
31 Enero 2018 
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